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TEXTO
Google troubled by Microsoft move 

Google has said it finds Microsoft's $44.6bn (£22.65bn) bid to buy rival Yahoo "troubling" and wants regulators to scrutinise the proposed deal. 
In a blog, Google said the tie-up could unfairly limit the ability of consumers to freely access competitors' email and instant messaging services. 

It said Microsoft had previously sought "to establish proprietary monopolies". 

Microsoft made an unsolicited offer for Yahoo on Friday, and Yahoo has said it is considering the proposal.
 Steve Ballmer, Microsoft's chief executive, told analysts at a briefing on Monday the proposed takeover would create a "strong number two competitor". 

He argued that competition would get fiercer, particularly in the market for online advertising. 

"Google's clearly got a dominant position. They've got about 75% of paid search worldwide," Mr Ballmer said. 

'Underlying principles' 
But that view is not held by the top executives at Google. 

"Microsoft's hostile bid for Yahoo raises troubling questions," said David Drummond, Google's senior vice president for corporate development and chief legal officer. 

"This is about more than simply a financial transaction, one company taking over another. It's about preserving the underlying principles of the internet: openness and innovation," he said in a company blog.
 Mr Drummond suggested Microsoft may attempt to exert an "inappropriate... influence" over the internet. 

"While the internet rewards competitive innovation, Microsoft has frequently sought to establish proprietary monopolies - and then leverage its dominance into new, adjacent markets," he said. 

In 2004 the European Commission fined Microsoft 497m euros for abusing its market dominance, a ruling the US company finally lost on appeal in September last year. 

The Commission has since launched two new competition inquiries against Microsoft. 

Members of the US Congress Judiciary Committee will scrutinise the bid on 8 February. 

Borrowing to buy 
Despite Microsoft's deep pockets, the software giant has revealed it may have to go into debt for the first time to finance its $44.6bn combined cash and share offer for Yahoo. 

"If you look at the cash component, that's going to be over $20bn in cash," said Microsoft's chief finance officer, Chris Liddell. 

"We could fund most of that through our cash holdings, but it's likely we're actually going to borrow for the first time." 

Microsoft's proposed bid, unveiled in a letter to Yahoo's board on Friday, is 62% above Yahoo's closing share price on Thursday. 

Rebuff? 
Reports said Yahoo would consider an alliance with Google as one way to fend off Microsoft's bid. 

The Wall Street Journal reported on Sunday that Google's chief executive Eric Schmidt called his counterpart at Yahoo, Jerry Yang, to offer his company's help in any efforts to rebuff Microsoft. 

Time Warner, News Corporation, AT&T and Comcast are some of the firms that are often named prospective suitors for Yahoo. 

But, according to the New York Times, none of these companies have begun work on any rival bids. 

Microsoft shares began Monday's trading session up slightly. At 1510 GMT it was up 8 cents at $30.53. 
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Google troubled by Microsoft move 

Google has said it finds Microsoft's $44.6bn (£22.65bn) bid to buy rival Yahoo "troubling" and wants regulators to scrutinise the proposed deal.
O Google disse que ele acha a proposta da Microsoft de 44,6 bilhões de dólares para comprar o rival Yahoo “preocupante” e quer reguladores para examinar o negócio proposto.

In a blog, Google said the tie-up could unfairly limit the ability of consumers to freely access competitors' email and instant messaging services. 
Em um blog, o Google disse junção poderia incorretamente limitar a capacidade dos consumidores de livre acesso a e-mail competitivos e serviços de mensagens instantâneas.

It said Microsoft had previously sought "to establish proprietary monopolies". 
Disse que a Microsoft tem previamente procurado “estabelecer monopólios proprietários”.

Microsoft made an unsolicited offer for Yahoo on Friday, and Yahoo has said it is considering the proposal.
A Microsoft faz uma oferta não solicitada para o Yahoo na sexta-feira, e o Yahoo disse que esta considerando a proposta.
 Steve Ballmer, Microsoft's chief executive, told analysts at a briefing on Monday the proposed takeover would create a "strong number two competitor". 
Steve Ballmer, chefe executivo da Microsoft, disse que os analistas em um informe na segunda-feira que a proposta de aquisição criaria um “grande número de dois competidores”.
He argued that competition would get fiercer, particularly in the market for online advertising. 
Ele argüiu que a competição poderia ficar feroz, particularmente no mercado para publicidade online.
"Google's clearly got a dominant position. They've got about 75% of paid search worldwide," Mr Ballmer said. 

“O Google está claramente numa posição dominante. Eles têm cerca de 75% de pesquisa paga em todo o mundo”, disse o Senhor Ballmer.
'Underlying principles' 
But that view is not held by the top executives at Google. 
Mas aquela visão não é defendida pelos altos executivos do Google. 

"Microsoft's hostile bid for Yahoo raises troubling questions," said David Drummond, Google's senior vice president for corporate development and chief legal officer. 

“A proposta hostil da Microsoft para o Yahoo aumenta a preocupação nas questões”, isse David Drummond, vice-presidente sênior do Google para o desenvolvimento corporativo e chefe legal.
"This is about more than simply a financial transaction, one company taking over another. 
It's about preserving the underlying principles of the internet: openness and innovation," he said in a company blog.
“Isto é mais do que uma simples transação financeira, uma companhia incorporando a outra. Isto é sobre preservação de princípios básicos para a internet: sinceridade e inovação”, ele disse um blog da companhia.
 Mr Drummond suggested Microsoft may attempt to exert an "inappropriate... influence" over the internet. 
O Senhor Drummond sugere que a Microsoft possa tentar exercer uma “inapropriada … influência” sobre a internet.

"While the internet rewards competitive innovation, Microsoft has frequently sought to establish proprietary monopolies - and then leverage its dominance into new, adjacent markets," he said. 
“Enquanto a internet retribui a inovação competitiva, a Microsoft tem freqüentemente procurado estabelecer monopólios proprietários – e depois alavanca seus domínios dentro de novos, mercados adjacentes”, ele disse.

In 2004 the European Commission fined Microsoft 497m euros for abusing its market dominance, a ruling the US company finally lost on appeal in September last year. 
Em 2004 a Comissão Européia multou a Microsoft em 497 milhões de euros por abusar da sua dominância de mercado, na decisão judicial a companhia americana finalmente perdeu um apelo em setembro do ano passado.

The Commission has since launched two new competition inquiries against Microsoft. 

A Comissão desde então lançou dois novos processos de competição contra a Microsoft.

Members of the US Congress Judiciary Committee will scrutinise the bid on 8 February. 

Membros do Congresso e Comitê Judiciário dos EUA examinarão a proposta em 8 de fevereiro.
Borrowing to buy 
Despite Microsoft's deep pockets, the software giant has revealed it may have to go into debt for the first time to finance its $44.6bn combined cash and share offer for Yahoo. 

Apesar dos bolsos profundos da Microsoft, o gigante do software revelou que ele poderia ter um débito pela primeira vez para financiar os 44,6 bilhões de dólares combinando dinheiro e ações pela oferta para o Yahoo. 

"If you look at the cash component, that's going to be over $20bn in cash," said Microsoft's chief finance officer, Chris Liddell. 
“Se você olhar o dinheiro componente, aquilo está para ultrapassar 20 bilhões de dólares em dinheiro”, disse o chefe de finanças da Microsoft, Chris Liddell.

"We could fund most of that through our cash holdings, but it's likely we're actually going to borrow for the first time." 
“Nós poderíamos financiar mais do que uma parte de nosso dinheiro, mais é provável que estamos atuando para emprestar pela primeira vez”.

Microsoft's proposed bid, unveiled in a letter to Yahoo's board on Friday, is 62% above Yahoo's closing share price on Thursday. 

A proposta da Microsoft, revelada em uma correspondência para a diretoria do Yahoo na sexta-feira-feira, é 62% maior que o preço de fechamento das ações do Yahoo na quinta-feira.
Rebuff? 
Reports said Yahoo would consider an alliance with Google as one way to fend off Microsoft's bid. 
Reportagens disseram que o Yahoo consideraria uma aliança com o Google como um caminho para afastar a proposta da Microsoft.
The Wall Street Journal reported on Sunday that Google's chief executive Eric Schmidt called his counterpart at Yahoo, Jerry Yang, to offer his company's help in any efforts to rebuff Microsoft. 
O Wall Street Journal reportou no domingo que o chefe executivo do Google Eric Schmidt chamou seu parceiro do Yahoo, Jerry Yang, para oferecer sua ajuda para a companhia em qualquer esforço para repelir a Microsoft.

Time Warner, News Corporation, AT&T and Comcast are some of the firms that are often named prospective suitors for Yahoo. 
A Time Warner, a News Corporation, a AT&T e a Comcast são algumas das firmas que estão freqüentemente nominadas como pretendentes para o Yahoo.
But, according to the New York Times, none of these companies have begun work on any rival bids. 
Mas, de acordo com o New York Times, nenhuma dessas companhias começou o trabalho sobre qualquer proposta rival.

Microsoft shares began Monday's trading session up slightly. At 1510 GMT it was up 8 cents at $30.53. 

As ações da Microsoft começaram na sessão de negócios de segunda-feira subindo levemente. As 15:30h tinham subido 8 centavos até 30,53 dólares.
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